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LESSON NOTES

Survival Phrases #56
CSP6 - Could You SayitinPlain
Japanese?
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ROMANIZATION

INTABYUA:

Sukoshi kojinteki na koto o kiite mo yoroshii desu ka?
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JONI DEPPU:

Hai. Dozo.

INTABYUA: Moshi, umare kawattara, mata haiyt no michi o erabimasu ka?
JONI DEPPU: Sumimasen. Mo sukoshi kantan na Nihongo de onegai shimasu.
INTABYUA: Mo ichido kodomo ni modottara, mata haiyl ni naritai desu ka?
JONI DEPPU: Naruhodo. Hai. Tsuyakusha onegai shimasu.
ENGLISH
INTERVIEWER: May | ask a bit of a personal question?
JOHNNY DEPP: Yes, of course.
INTERVIEWER: If you could do it all over, would you choose to be an actor again?
JOHNNY DEPP: Sorry. In a little easier Japanese please.
INTERVIEWER: If you could return to your childhood one more time, would you still
want to become an actor?
JOHNNY DEPP: | see. Interpreter please!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
DU gL sukoshi small quantity
& A H97E CUATEL kojintekina personal




A< =< kiku to ask, to hear; V1

EINEND SENHDB umarekawaru to be born again
FHE (FL\PD haiy actor, actress

E] H5E michi street, way
ECTASY 255 erabu to choose
(] hATEA kantan simple
B3 tTED modoru to turn back
SAMPLE SENTENCES
ES2ALE—ILEBHBH T T, FACENEVWTLTIZE L,

Mo sukoshi biru 0 nomimasu.

I'll drink a little more beer.

Watashini kikanai de kudasai.

Please don't ask me.

COBEFEFLDT. HITEEATI,
Kono michi wa semai no de, hokésha senyd
desu.

This street is narrow, so it's exclusively for
pedestrians.

BHHD/I AR IFEHROLITITV,

O-konomi no pasuta o o-erabi kudasai.

You can pick and choose whichever pasta you
like.

GRAMMAR

Today we introduce how to ask that someone use plain Japanese when you can't

understand what they are saying.

In today's dialog, Johnny used the following sentence:

THILA, EOVUBBLIEHAETHIBUOLIT,
Sumimasen. Mo sukoshi kantan na nihongo de onegai shimasu.
Excuse me. Could you please say it again in more plain Japanese?

Please note that if you say "Sumimasen," which means "Excuse me" or "I'm sorry," it will

sound more polite.

Please check the following other expressions which you can use when you can't

understand.



FTHIEA, ESDULRPODIDFBULLIET,
Sumimasen. Mo sukoshi yukkuri onegai shimasu.
Excuse me. Could you please speak more slowly?

THFILEFA, EO—EIFELOLIT,
Sumimasen. Mo ichido onegai shimasu.
Excuse me. Could you please say it again?

ITHITA, DHVDFIEFA, BETHEBLLIT,
Sumimasen. Wakarimasen. Eigo de onegai shimasu.
Excuse me. | don't understand. Could you please say it in English?

Also, this lesson used the -tara conditional. The -tara conjunction is used to indicate that
an action or state expressed in the subordinate clause occurs or may occur (conditional)
before the one(s) expressed in the main clause. The way to differentiate between the
meaning can only be derived from the context of sentence.

Pattern:

S1 taraS2
(Subordinate clause) tara (main clause)

Formation:

*\/erb.plain.past +ra
BAJz 5; Tabeta ra; lf/when/after someone eats/ate

*j-Adj.plain.past +ra
B\ Dz 5; Osokatta ra; If something is/were slow

*na-Adj/Noun + Copula.plain.past + ra

BREIC oIz 5, Kirei datta ra; If something/someone is/were pretty
FHTZ DIz 5; Gakusei datta ra/If someone is/was a student

Examples:

BARRE>lc5. YavEYSUICTCDS !
Ashita hima dattara, shoppingu ni iko!
If you happen to be free tomorrow, let's go shopping!

MAE> Tz, ECHRICITEET,
Ame ga futtara, kuruma de mukae ni ikimasu.
If it rains, I'll pick you up by car.

EHoes5. BEZMNITITEVWTI KL,



Samukattara danbo o tsukete mo ii desu yo.
If you are cold, you may turn on the heater.



